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EESSÕNA 

Dokumendi (EN ISO 5667-3:2012) on koostanud tehniline komitee ISO/TC 147 „Water quality“ koostöös 
tehnilise komiteega CEN/TC 230 „Water analysis“, mille sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või jõustumis-
teatega hiljemalt 2013. a maiks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad olema kehtetuks 
tunnistatud hiljemalt 2013. a maiks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse subjekt. CEN-i [ja/või 
CENELEC-i] ei saa pidada vastutavaks sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise eest. 

See dokument asendab standardit EN ISO 5667-3:2003. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide rahvuslikud 
standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia Makedoonia vabariik, 
Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, 
Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, 
Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on standardi ISO 5667-3:2012 teksti ilma ühegi muutuseta üle võtnud standardina EN ISO 5667-3:2012. 
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SISSEJUHATUS 

See ISO 5667 osa on mõeldud kasutamiseks koos standardiga ISO 5667-1, mis hõlmab proovivõtuplaanide 
koostamisjuhendeid ja proovivõtumeetodeid. 

See ISO 5667 osa on võimaluste piires ühtlustatud kehtivate standarditega. Seal, kus uute uurimuste või 
valideerimiste tulemused on andnud uut teavet, on kasutatud värskemaid teadmisi. 

Juhendid valideerimisprotokollide koostamiseks on toodud ISO juhendis 34.[63] 
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MÄRKUS ISO 5667 see osa ning lisas A loetletud analüütilised rahvusvahelised standardid on 
teineteist täiendavad materjalid. Kui kohaldada ei saa ühtegi analüütilist rahvusvahelist standardit, siis 
omandavad normatiivse staatuse tabelites A.1 kuni A.3 kirjeldatud meetodid. 

Kui luuakse uusi analüütilisi standardeid või uuendatakse olemasolevaid, mille tulemusel erinevad uued 
säilitusajad või konserveerimisviisid tabelites A.1 kuni A.3 toodud andmetest, siis tuleks need säilitus-
ajad või konserveerimisviisid valideerida ja esitada tehnilisele komiteele ISO/TC 147/SC 6/WG 3, et need 
võetaks arvesse ISO 5667 selle osa järgmises versioonis. 

1 KÄSITLUSALA 

See ISO 5667 osa määrab üldised nõudmised kõikide veeproovide, kaasa arvatud bioloogilisteks analüüsideks 
mõeldud proovide, võtmise, konserveerimise, käitlemise, transpordi ja hoidmise osas. See ei kohaldu vee-
proovidele, mis on võetud ISO 19458 järgi mikrobioloogiliste analüüside ja ökotoksikoloogiliste katsete, 
bioloogiliste katsete ning passiivse proovivõtu jaoks, mida on kirjeldatud ISO 5667-23 raames. 

See ISO 5667 osa on eriti asjakohane siis, kui punktproove või keskmistatud proove ei ole võimalik kohapeal 
analüüsida ning need tuleb analüüsimiseks laborisse toimetada. 

2 NORMIVIITED 

Alljärgnevalt nimetatud dokumendid on vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral kehtib 
üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike 
muudatustega. 

ISO 3696. Water for analytical laboratory use — Specification and test methods 

ISO 5667 (kõik osad). Water quality — Sampling 

ISO 19458. Water quality — Sampling for microbiological analysis 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse alljärgnevalt esitatud termineid ja määratlusi. 

3.1 
terviklikkus (integrity) 
omadus, et uuritav(ad) parameeter/parameetrid, informatsioon või proovianuma sisu ei ole muutunud või 
vähenenud lubamatul viisil või kaotanud oma esinduslikkuse 

3.2 
proovi konserveerimine (sample preservation) 
iga protseduur, mida kasutatakse proovi stabiliseerimiseks sellisel viisil, et proovi uuritavad omadused püsiksid 
alates võtmise hetkest kuni analüüsiks ettevalmistamiseni stabiilsena 

[ISO 11074:2005,[29] 4.4.20] 

MÄRKUS Mõnikord tuleb samast allikast erinevate näitajate jaoks võtta mitu proovi, mis stabiliseeritakse erinevate 
meetoditega. 

3.3 
proovi hoidmine (sample storage) 
proovi eelnevalt määratud tingimustel ning (tavaliselt) proovi võtmisest kuni sellele järgnevaks käitlemiseks 
määratud ajavahemikus säilitamise protsess ja tulemus 

MÄRKUS 1 Kohandatud ISO 11074:2005[29] jaotisest 4.4.22. 
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